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   كلي ه ی بنا فرمان
   خداونѧѧد بѧѧه  ، آѧѧلام وش پادشѧѧاهيѧѧ دوّمِ دار  از سѧѧال  شѧѧشم  مѧѧاه در روز اوّل     ١  

  سي رئѧ  هُوصѧادق ي   بѧن  هُوْشَعي  هودا و بهي  ی وال ليئِي شألْتِ  بن  زَرُبّابِل  و به  ینب  ی حَجَّ  واسطه
نѧد  يگو  ی مѧ    قѧوم   نيѧ ا: ديѧ فرما  ی مѧ   ني، چنѧ     نمѧوده    تكلѧّم   وتي صѧبا   وههي  ٢:   ، گفت   دهي رس  آَهَنه

   خداونѧد بѧه      آѧلام   پѧس   ٣.    اسѧت   دهي خداونѧد نرسѧ      خانѧه    بنا نمودن    وقت  یعني ما    وقتِ آمدن 
   مѧُسَقَّف  یهѧا   شѧما در خانѧه    آѧه   شماسѧت  ا وقѧت يѧ آ  ۴:   ، گفѧت   شѧده   نѧازل  ی نب ی حَجَّ  واسطه

  د دليѧ گو ی مѧ  ني چن وتي صبا هوهي   حال پس  ۵ بماند؟    خراب  خانه ني اد وي شو  خود ساآن 
. ديѧ آن ی مѧ   حاصѧل  د و انѧدك يѧ ا ار آاشѧته  يبѧس   ۶.  دي ساز   مشغول  شي خو  ی راهها  خود را به  

د امѧّا   يپوشѧ   یم)  رخت. (ديگرد  ی نم  رابي س  كنيد ل ينوش  ید و م  يشو  یر نم يد امّا س  يخور  یم
 ٧. گѧذارد  یدار مѧ   سѧوراخ  سهيѧ  را در آ شيرد، مѧزد خѧو  يѧ گ ی مѧُزد مѧ   د و آنكه  يشو  ی نم  گرم
  بѧه   ٨.  دي سѧاز   خѧود مѧشغول   ی راههѧا   خѧود را بѧه     دل: ديѧ گو  ی مѧ   ني چنѧ   وتي صبا  هوهي  پس
،   شѧѧده ی راضѧѧ از آن: ديѧѧگو ید و خداونѧѧد مѧѧييѧѧ را بنѧѧا نما ، خانѧѧه  آورده  وچѧѧوب  برآمѧѧده آѧѧوه
د يѧ  آورد   خانѧه    را بѧه     آن   شѧد و چѧون       آѧم   نѧك يد و ا  يار بود يمنتظر بس   ٩.  افتي   خواهم  جلال
   خانѧه   آѧه   اسѧت  نيѧ  ا ؟ سѧبب  ستي چ ني ا  سبب پرسد آه ی م وتي صبا  هوهي.  دمي دم   بر آن   من
،   سѧѧبب نيѧѧاز ا  ١٠.  ديشѧѧتاب ی مѧѧ شي خѧѧو  خانѧѧه  از شѧѧما بѧѧه مانѧѧد و هرآѧѧدام ی مѧѧ  خѧѧراب مѧѧن

.  گردد  ی م   بازداشته   از محصولش   نيشود و زم    ی م  شته باز دا   آسمانهابخاطر شما از شبنم   
 و بѧر هѧر    تѧون ي ز ر انگѧور و روغѧن  ي و عѧص   و بѧر آوههѧا و بѧر غلѧّه     ني بر زمѧ   و من   ١١

 را  ی دسѧѧتها خشكѧѧسال یهѧѧا  مѧѧشقّت ی و تمѧѧام مي و بهѧѧا انѧѧد و بѧѧر انѧѧسان يرو ی مѧѧ ني زمѧѧ آنچѧѧه
  . خواندم

   بѧه    قѧوم   هيѧ  بق  ی و تمѧام     آَهَنَه  سي رئ  هُو صادق ي   بن  هوشَعي و    ليئي شَأَلْتَ   بن   زَرُبابِل  آنگاه  ١٢
 بѧود    او را فرسѧتاده  شانيѧ  ا ی خѧدا   هѧوه ي   چنانكѧه   ی نب  ی حَجَّ   آلام   خود و به    ی خدا  هوهي  قول
 خداونѧد را     غѧام ي، رسѧولِ خداونѧد، پ       یو حَجѧَّ    ١٣.  دندي از خداونѧد ترسѧ       دادند، و قوم    گوش
  و خداونѧد روح   ١۴.    بѧا شѧما هѧستم     مѧن  د آѧه يѧ گو  یخداونѧد مѧ   :  ، گفت    آرده  اني ب   قوم  یبرا

  ، و روح  آَهَنѧѧَه سي، رئѧѧ هُوصѧѧادقي   بѧѧن هوشѧѧَعي  هѧѧودا و روحي  ی والѧѧ ليئي شѧѧَأَلْتَ  بѧѧن زَرُبابѧѧِل
 آѧار    خѧود بѧه    ی خѧدا   وتي صѧبا   هѧوه ي  د تѧا برونѧد و در خانѧه        يѧ زاني را برانگ    قѧوم   هي بق  یتمام
   واقѧع   نيѧ ، ا    پادشѧاه   وشيѧ  دوّمِ دار    از سѧال     ششم   ماه   و چهارم   ستيدر روز ب    ١۵.  زندپردا
  .شد
  

   كلي ه جلال
:   ، گفت  شده  نازل ی نب ی حَجَّ خداوند بواسطه ، آلام  هفتم  كمِ ماه ي و    ستيدر روز ب     ٢  
 را   قѧوم  هيѧ ، و بق  آَهَنѧَه  سي رئѧ  قهْوصѧاد ي   بѧن  هُوْشѧع يهѧودا و  ي  ی والѧ  ليئي شَأَلْتَ  بن  زَرُبابِل  ٢

   را در جѧѧلال  خانѧѧه نيѧѧ و ا  مانѧѧده ی بѧѧاق  شѧѧما آѧѧه انيѧѧ در م ستيѧѧآ  ٣:  ، بگѧѧو  آѧѧرده خطѧѧاب



ز يا در نظѧر شѧما نѧاچ     يѧ د؟ آ يѧ نما  ی مѧ    در نظѧر شѧما چگونѧه        ن´الا   باشѧد؟ پѧس     دهي د  نشينخست
ѧѧنما ینمѧѧا الا  ۴د؟  يѧѧّن´ام ѧѧد مѧѧگو ی خداونѧѧل یا: ديѧѧِو   زَرُبابѧѧاش  دل یقѧѧعي  ی و ا  بѧѧَن هوشѧѧب   
د و خداونѧѧد ي باشѧѧ  دل ی قѧѧوّ ني زمѧѧ  قѧѧوم ی تمѧام  ی و ا  بѧѧاش  دل ی قѧѧوّ  آَهَنѧѧَه سي رئѧѧ هُوصѧادق ي
  ۵.    اسѧت   نيѧ  ا  وتي صبا  هوهي  قول.   با شما هستم     من  را آه يد ز ي بشو   مشغول  د آه يفرما  یم

   و چونكѧه     شما از مѧصر بѧا شѧما بѧستم            آوردن  روني ب  ني در ح    آه  ی عهد   آن   آلام  برحسب
  ني چنѧ   وتي صѧبا   هѧوه ي  را آѧه  يѧ ز  ۶.  دي مباشѧ   باشѧد، ترسѧان     ی مѧ   مي شما قا   اني در م    من  روح
  یا و خѧشك يѧ  و در ني، آسمانها و زم ی زمان ز بعد از اندك ي ن  گر و آن  ي د   دفعه  كي: ديگو  یم

  لتي و فѧѧض  سѧѧاخت  خѧѧواهم هѧѧا را متزلѧѧزل ت امѧѧّ یو تمѧѧام  ٧.    سѧѧاخت  خѧѧواهم را متزلѧѧزل
   پѧر خѧواهم    را از جѧلال   خانѧه  نيѧ  ا د آѧه يگو ی م  وتي صبا  هوهيها خواهند آمد و        امّت  عيجم

  هѧѧوهي ٩.   اسѧѧت  مѧѧن  و طѧѧلا از آن  مѧѧن  از آن نقѧѧره: ديѧѧگو ی مѧѧ وتي صѧѧبا هѧѧوهي  ٨.   سѧѧاخت
  نيتر خواهد بود و در ا       مي عظ  نشيخست ن   از جلال    خانه  نيجلالِ آخرِ ا  : ديگو  ی م  وتيصبا
  .  است ني ا وتي صبا هوهي  قول. دي بخش  را خواهم ی، سلامت مكان

  
   خداوند برآت

  ی حَجѧَّ    خداونѧد بواسѧطه     ، آѧلام    وشيѧ  دوّمِ دار    از سال    نهم   ماه   و چهارم   ستيدر روز ب    ١٠
ѧѧازل ینبѧѧده  نѧѧت  شѧѧوهي  ١١:   ، گفѧѧبا هѧѧوتي ص ѧѧني چن ѧѧگو ی مѧѧان:ديѧѧاره  از آاهنѧѧر  دربѧѧعتي ش  

 خѧѧود بѧѧردارد و    جامѧѧه  را در دامѧѧن  مقѧѧدّس  گوشѧѧت یاگѧѧر آѧѧس   ١٢.    و بپѧѧرس  آѧѧن سѧѧؤال
  ا آن يѧ گѧر برخѧورَدْ، آ    ي د   خѧوراك    هѧر قѧسم     ا بѧه  يѧ   ا روغѧن  يѧ   ا شѧراب  ي  ا آش ي   نان   به  دامنش
 از    آѧه   یاگѧر آѧس   : دي پرس  ی حَجّ  پس  ١٣.   ی ن   دادند آه    جواب  خواهد شد؟ و آاهنان     مقدّس

 در    خواهد شد؟ و آاهنѧان       نجس  ا آن يد، آ ي نما  نها را لمس  ي از ا   یكي باشد،     شده   نجس  یتيم
د يѧ فرما  یخداونѧد مѧ   :  ، گفѧت     نمѧوده    تكلѧّم   ی حَجѧَّ   پѧس   ١۴.   خواهد شѧد     نجس   گفتند آه   جواب

  ی دسѧتها    اعمѧال   ند و همѧه   باشѧ   ی م  ني همچن   نظر من    به   امّت  ني هستند و ا    ني همچن   قوم  نيا
 خود   دل ن´و الا  ١۵.  باشد ی م برند نجس ی در آنجا م  آه یا هي و هر هد   است  ني چن  شانيا

  كѧѧلي در ه ی برسѧѧنگ ی سѧѧنگ  از آنكѧѧه شي، پѧѧ نيѧѧ از ا  روز و قبѧѧل نيѧѧد از اي سѧѧاز را مѧѧشغول
  آمѧد فقѧط    یمѧ ) مَنْ ( ستي ب  ده تو   به  ی آس   چون  امي ا  ني ا  یدر تمام   ١۶.   شود  خداوند گذاشته 

   رطѧل  ستيѧ  ب  بكشَدْ، فقط  از آن  رطل آمد تا پنجاه  ی م  خانهي م   به  ی آس  بود و چون  ) مَنْ ( ده
.   زدم  و تگѧرگ    رَقاني و     باد سموم    شما را به    ی دستها   اعمال  یو شما را و تمام      ١٧.  بود
د ي سѧاز    خود را مѧشغول      دل  ن´الا  ١٨  .دي ننمود   بازگشت   من  ید بسو يگو  ی خداوند م   كنيل

  كѧѧلياد هيѧѧ بن  آѧѧه ی، از روز  نهѧѧم  مѧѧاه  و چهѧѧارم ستيѧѧ از روز ب یعنѧѧي بعѧѧد،   روز بѧѧه نيѧ از ا
 و مѧَوْ و       هنѧوز در انبѧار اسѧت        ا تخѧم  يѧ آ  ١٩.  دي ساز   خود را مشغول     شد، دل   خداوند نهاده 

   روز برآѧѧت نيѧѧاز ا  انѧѧد؟  وردهايѧѧ خѧѧود را ن وهيѧѧ هنѧѧوز م تѧѧوني ز ر و انѧѧار و درخѧѧت يѧѧانج
  . داد خواهم

  
    خاتم نينگ



  ٢١:   ، گفѧѧت  شѧѧده  نѧѧازل ی بѧѧر حَجѧѧَّ   مѧѧاه  و چهѧѧارم ستيѧѧ در ب  خداونѧѧد بѧѧار دوّم  و آѧѧلام  ٢٠
   خѧѧواهم  را متزلѧѧزل ني آسѧѧمانها و زمѧѧ  مѧѧن: ، بگѧѧو  آѧѧرده هѧѧودا را خطѧѧاب ي  ی والѧѧ زَرُبّابѧѧِل
  هѧѧا را هѧѧلاك  امѧѧّت  ممالѧѧك  نمѧѧود و قѧѧوّت  خѧѧواهم گѧѧون راواژ  ممالѧѧك یو آرسѧѧ  ٢٢.   سѧѧاخت
 آنهѧا     آرد و اسبها و سواران       خواهم   آنها را سرنگون    ها و سواران     و ارابه    ساخت  خواهم

   مѧن    بنѧده   ی روز ا   در آن : ديѧ گو  یمѧ   وتي صѧبا   هѧوه ي  ٢٣.  گر خواهنѧد افتѧاد    يكѧد ير  ي شمش  به
   خѧاتم  ني نگѧ   تѧو را مثѧل   د آѧه يѧ گو ی و خداونѧد مѧ    گرفѧت  ، تو را خѧواهم  ليئي شَاَلْت   بن  زَرُبابِل
  .  است ني ا وتي صبا هوهي  قول.  ام دهي تو را برگز  من را آهي ز  ساخت خواهم

 


